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CHAPTER 1
INTRODUCTION
1.1. RATIONALE

How can we get and update information and whagagpkning
in the world? Reading newspapers really becomes routine
activity.

The more grammatical metaphor a newspaper hasmntre
meaning is shown in the newspaper. Nominalizatiantlee other
hand is “the single most powerful resource for tngagrammatical
metaphor” (M.A.K Halliday & Mathiessen, 2004). Asesult, on the
basis of the results of the previous studies, |ldidike to deal with
the research titlé’An Investigation into Nominalization in English
and Vietnamese Newspapers as Grammatical Metaphewibe in
The Fucntional Grammar Perspective”.

1.2. AIMS AND OBJECTIVES OF THE STUDY
1.2.1. Aims of the study
Thesis is aimed to:
- carry out a detailed exploration of the operatdmominalization
in The Functional Grammar perspective in Englistl ®iethamese,
the functions of nominalization in English and Viamese
newspapers and its applications in learning English
- give some suggestions how to translate some conpatterns of
English nominalizations into Vietnamese and in iwgt

1.2.2. Objectives of the study

Objectives required in this paper are to:

- find out cases of nominalization used in Englstd Vietnamese
newspapers in different levels of the clause amdl fout some
functions of Nominalization in Functional Grammar.

4

1.3. RESEARCH QUESTIONS
In order to achieve the aims and objectives ofdfugly, the
research questions below will be addressed.
1. How does nominalization work as grammatical metapho
device in the Functional Grammar Perspective?
2. What are the functions of nominalization in Engleshd
Vietnamese newspapers?
3. What are the implications of teaching andreway English
by using nominalization in English?
1.4. SIGNIFICANCE OF THE STUDY
This thesis makes an attempt to confirm the ingrar of
nominalization in the Functional Grammar Perspectwd explore
some functions of nominalization in newspapers.idss this thesis
will give some suggestions to translate nominalhres in English
into Viethamese best.
1.5. SCOPE OF THE STUDY
This paper investigates nominalizations as granuakti
metaphor device in English and Viethamese newspaperThe
Functional Grammar perspective by Halliday onlym&opopular
newspapers in English and Viethamese are concerned.
1.6. ORGANIZATION OF THE STUDY
Chapter 1 Introduction
Chapter 2: Literature and theoretical background
Chapter 3: Research design and methodology
Chapter 4: Findings and discussion
Chapter 5: Conclusions



CHAPTER 2
LITERATURE REVIEW AND THEORETICAL
BACKGROUND

2.1. AREVIEW OF PREVIOUS STUDIES

Nominalizations have been so far researched by riaguists
such as in the world:Liesbet Heyvaert [11] Ancognitive Functional
Approach to Nominalization in Englisktc. and in Vietnam: Nguyen
Thi Thuan[49] , VNU, Hanoi (2003) iDanh hoa trong Tieng Viet
hien dai However, the questions of how nominalization vgods
grammatical metaphor device in the Functional Gramierspective
and what are the functions of nominalizations ingli&h and
Vietnamese newspapers have not been dealt withdewably.
2.2. THEORETICAL BACKGROUND

2.2.1. Functional Grammar

For Halliday, grammar is considered to be systeatss rules,
on the basic that every grammatical structure va®la choice from
a describable set of options. Therefore, languagea imeaning
potential. He claimed that language is met funetiljrorganized. All
languages have resources for construing experidiesational
function), for enacting human’s diverse and com@ecial relations
(interpersonal function) and for enabling these kials of meaning
to come together in coherent text (textual fungtion

2.2.1.1. The Clause

In grammar, a clause is “the smallest grammatindlthat can
express a complete proposition”. (http://en.wikipeatq)

2.2.1.2. Clause as Message

Halliday says:“The clause is organized as a message by
having a special status assigned tone part of e ®lement is
enunciated as the THEME; this combines with theaiader so that
two parts together constitutes a messajge’p. 38]
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The remainder of the clause, the part in whichTTREME is
developed, is called RHEME. Thus, the structureaotlause as
message consists of THEME accompanied by a RHEME.

2.2.1.3. Clause as Exchange

The clause is also organized as exchange, “asties event
involving speaker, or writer, and audience” (Halld1985). In
speaking, the speaker plays a particular speeeh aald in so doing
assigns to the listener a complementary role whiehvishes him to
adopt in his turn.

2.2.1.4. Clause as Representation

We use language as an instrument of thought or to
conceptualize or represent the experiential orweeld to ourselves,
including the inner world of our own consciousness.

Clause as representation is represented by sis tfpgrocess:
material process, mental process, relational psydeEhavioral
process, verbal process and existential process.

2.2.2. Metaphor, Lexical Metaphor and Grammatical
Metaphor

2.2.2.1. Metaphor

Metaphor, according to Halliday, is a verbal transhce; a
variation in the expression of meanings which imesla non-literal
use of a word. In particular, metaphor is an irtagty of content
that consists on the use of a word in a sensereliffdrom its proper
one and related to it in terms of similarity.

2.2.2.2. Lexical Metaphor

Lexical metaphor, thus defined, is “a feature which belongs to
the lexicon (i.e. the vocabulary) of a languagereters to the
possibility of lexemes to express new, metaphorizaénings”. [26]
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2.2.2.3. Grammatical Metaphor

Grammatical metaphor is conceived as an incongruent
realization of a given semantic configuration i tlexicogrammar
(Halliday 1985: 321).

2.2.3. Interpersonal Grammatical Metaphor

Interpersonal grammatical metaphor in general gamized in
two types, metaphors of mood and metaphors of ritgdal

2.2.4. |deational Grammatical Metaphor

Ideational grammatical metaphors are called metaplod
transitivity. It is the grammatical variation betsve congruent and
incongruent forms.
2.3. NOMINALIZATION IN ENGLISH AND VIETNAMESE

Definition of Nominalization

According to Quirk, Greenbaum, Leech and Svart\i@85),
nominalization functions as “a noun phrase that &asystematic
correspondence with a clause structure, where #a® mouns of
nominalization phrases are morphologically reldteéither a verb or
adjective”.

2.3.1. Nominalization in English

2.3.1.1. Lexical Nominalization

a. Nominalized Verbs

There are some ways of nominalizing a verb

al. Using Affixes

- We use the affixesance, -al, - age, -ence, -action, - ion, -
sion, -tion, - ution, -ing, -ment, -ure toform a nominalization of
action, state or process.

a2. Using Stress Shift

Stress shift especially comes to disyllabic venbaauns. It is
confusable to distinguish verbs and nouns withoaticing the
structure of a clause.
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a3. Using Final Syllable Shift

Some verbs in English are transformed into nounshiayging
the final syllable. However, such nominalized vedos limited and
countable.

a4. Using Conversion

b. Nominalized Adjectives

bl. Using Suffixes

When an adjective is nominalized, it is combinedhwie
suffixes such as: -ance, -ness, -dom, -th, -ityceezct.

b2. Using Ablaut

When the adjectives are changed into nouns, tlmiel root
will be changed as well.

b3. Using Article “the”

2.3.1.2. Syntactic Nominalization

When the clause is turned into a nominalized fdhe,role of
each element in it will be changed as well.

2.3.2. Nominalization in Vietnamese

In Vietnamese, nominalization occurs by using some
specialized elements for nominalization caltexninalizers such as:
sw, viéc, cubc, céi, rdi, niém, con, tran, chuyén, etc. before a verb,
an adjective and a clause. [49]

2.3.2.1. Lexical Nominalization

a. Nominalized Verbs

al. Using nominalizers

a2. Using Conversion

b. Nominalized Adjectives

bl. Using nominalizers

We see that adjectives are nominalized via usinmeso
nominalizers such dsu”, “cai”, and “v é".

b2. Using Conversion
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2.3.2.2. Syntactic Nominalization

When the clause is nominalized, it brings a presspion of
an event or an action that happened and is a “givea “new” thing.
2.4. SUMMARY

CHAPTER 3
METHODOLOGY AND PROCEDURE
3.1. RESEARCH DESIGN

The methods are descriptive, contrastive qualgatand
guantitative. | will choose English as the targahduage and
Vietnamese as the source language.

Because examples are chosen on the internet,sigice will
be taken as a link where it comes from and it Wwal placed in
reference in order.

3.2. SAMPLING

The samples were taken mainly from some populadigng
and Vietnamese newspaper websites. However, to show
popularly nominalization is used, some other newspa will be
concerned.

3.3. DATA COLLECTION

Data are collected from some popular newspapeEnglish
and in Vietnamese and other newspaper websites.
3.4. DATA ANALYSIS

The different newspapers with the appearance
nominalization will be chosen. They are then anadlyand classified
to find out how nominalization works in the Funci@ grammar and
what functions they serve. The data are also aedlya compare the
possibility of the operation of nominalization inndish and
Vietnamese newspapers.

3.5. SUMMARY
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CHAPTER 4
FINDINGS AND DISCUSSION

4.1. NOMINALIZATION IN, BELOW, AROUND AND

ABOVE THE CLAUSE

4.1.1. Nominalization in The Clause

“Nominalization in the clause” means nominalizatminthree
main elements (i.e participant, process and cirtameg) of the
clause which is usually packed partly or completelya noun or
nominal group.

4.1.1.1. Nominalization of the Process
1) In the material process

(1a)Her wonderfulperformancein La Vie en Rose  [105]
2) In the mental process

(2a)'My beliefis that showing emotion is a weaknes$106]
3) In the verbal process

(3a) A mother'sdescription of watching her son slide into

autism after vaccine. [107]
4) In the behavioral process
(4a)Bush'slaugh at Reagn funeral [108]

5) In the relational process

(5a) The story of this young marfrom Murshidabad in West
Bengal is remarkable tale of the desire to learnicarthe direst
poverty. [109]

In Vietnamese, nominalization also exists in tlie processes
1) In the material process

(7a)Barcelona - La Masiamgt s két hep tuyét voi. [111]
2) In the mental process

(8a)Sw tin cgy cua khach hang la taig vé hinh quy gifl12]
3) In the verbal process

(9a) Sw khing dinh_ciia Ballack [113]
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4) In the behavioral process

(10a)Néi dan vit ciia mpt c6 gai ir rao ban chinh mint114]
5) In the relational process

(11a)Cugc thdo lugn vé chéng tham nhing trong phién bp
day da tré nén et bic xac, Gt quyet liét. [115]

The grammatical features usually change or disapjea
nominalization. Look at these transferences onengybelow:

A. Tense and aspect will disappear:

In English:

(12a) Pakistan’sfailure to hit militant hideout has positive
side . [116]
In Vietnamese:

(13a)Mesut Ozil:Sy thém mwn ciia Mourinho. [117]

B. Voice often becomes ambiguous in hominalization.
In English:

(14)theloveof God [118]

Does it mearodlovespeopleor Godis lovedby peopl@

In Vietnamese, in some cases nominalization casecambiguity.

(16) Theo quydinh i Muc I, tiéu muc 2.3diém b3 ¢a Ngh
quyét 6 02 nay thiviéc mua ban nhadit cia 6ng Haothugc truong
hop duoc huréng din vadwoc Toa an cdng nin hpp dong.  [120]

4.1.1.2. Nominalization of The Modality

Modality can be realized by finite modal operatesgpansions
of Predicator and Modal Adjuncts. Nominalizationncaccur in
expansions of Predicator and Modal Adjuncts.

A. Expansions of predicator include passive verb peddis
like be allowed to, be supposed to, be required to,dterchined to
and adjective predicators likbe willing to, be keen to.

(20) Obama'duty is to enforce the law [124]

Obama's dutycan be from the clause of modulation:
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Obama is supposed to...

In Vietnamese, the modal adverbs are used to replaxst of
the modal verbs in English when used for expresspgtactic
character of interpersonal metaphor. Thus, the qienon of
nominalization of modal adverbs in Viethamese saoelcurs.

B. Nominalization of Modal Adjuncts

After consideration, we find out that nominalizati@ften
comes to some of modal adjuncts lig®bably, possible, certainly,
likely.

(29) In contrast, if Obama’s approval numbers were toglto
39%, as Gallup has had him over the last few wdgkgrobability
of winning would fall to 54%. [133]

However, in Vietnamese, the nominalization of thedal
adjuncts is rarely used. We seldom use ¢6 th” (possibility), “sr
co thé dang” (likeliness/likelinood), & c6 khi nang’ (probability).
Instead, Viethamese almost uses modal adverbgptesxmodality.

4.1.1.3. Nominalization of The Attribute

We find that nominalization of the attribute is tjuikely to
happen to adjectives. The adjective Attribute cartransferred into
the Thing in a nominal group

Some examples are given below:

In English:

(36) Despite hisquicknessthrough the gaps and acceleration
off the line, Watt lacks a burst to close whichldanake it harder
for him to come by actual sacks in the NFL (butsheuld still
pressure the QB plenty). [140]

Despite his quickness.can be rewritten as

Although he is quick...

In Vietnamese:
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(43) S déi tra ciia Midori - 1a diéu & thiwong nhit béi nghia
la s ¢d don tho ngay vin khat khaadwoc ldp day hing 16ng quan
tdm va yéu thong tron ven trudéc qué khi ciing déi khat tinh yéu én
the! [147]

The noup phras&w déi tra ciia Midori (Midori’s falsenes$
can be nominalized from the clause

(43’) Midori déi tra (Midori was falsg

The fact of nominalization of the Attribute is noralization of
adjectives functioning as Attribute in the clau$bis phenomenon
occurs popularly in both English and Viethamesepddeling on the
writer's purpose, he or she may or may not use naliziation.

4.1.1.4. Nominalization of The Circumstance

Nominalization of the circumstance happens by tgni
adverbs in a clause into a noun that becomes tlagl/fieing in the
new clause.

In English:

(50) "What distinguishes Obama particularlyttse depth and
carefulnessof his thinking, which renders him somewhat ufdit
politics," said Jonathan Haidt, a professor of sbgbsychology at
the University of Virginia. [154]

The noun phraséhe depth and carefulnessf his thinking
can be parsed

(50" He thinks deeply and carefully

In Vietnamese:

(54) PGS Ten Leu Van Hen va GS Ngé Huy b déu nhy lai
sw nhanh nhen trong suy nghva s kién tri aia Chau & nhing
ngay con bé, khidt Truong Thec nghém va Teong Treng Meong.

[158]
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The noun phrassr nhanh nhen (trong suy ngh) va ge kién
tri ciia Chau(Chau’s quickness in thinking and keeping firmjycan
be parsed:

(54) Chau thinks quickly and keeps firmly

4.1.2. Nominalization and Below The Clause

Nominalization can occurs below the clause, whiamsethat
this type of transference only turns a part ofdlaeise into a nominal
group. The phenomenon afominalization occurring below the
clause just happens to nominal group that funa®@a participant in
the clause.

In English:
(58) The prettinessof the drawings makes it easier to stomach
the more upsetting things the subjects say. [162]

The nominalized adjectivprettinessis hominalized from the
adjectivepretty that functions as the Epithet in the nominal grthe
pretty drawings.

In Vietnamese:

(62) Vé dep |ong ldy aia Hoa hiu TH gigi 2011 [166]

The nominalized adjectiv®/é dep is nominalized from the
adjectivedep that functions as the Epithet in the nominal grélga
hgu Thé gigi 2011dep (mjt cach) bng ldy.

4.1.3. Nominalization and Around The Clause

Some conjunctive Adjuncts can be nominalized byhgish
noun or a nominal group, which is mentioned inFrgure 2.2. For
example,so can be turned intocause/proof, as/becausato reason
andto/in order to/so as tmto purpose

In English:

(65) The cause of a massive, record-breaking wildfire that
destroyed nearly 1,600 homes in Central Texas wedectrical in
nature,” the Texas Forest Service reported on Tayesd [169]
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(65) can be rewritten in the form witthe relator of
cause/effect

(65’) "Electrical in nature" caused a massive, recoredking
wildfire, sonearly 1,600 homes in Central Texas were destroyed.

In Viethamese:

(68) Nguyén nhancuia sr bién doi khi hiu (BPKH) hién nay,
tiéu biéu 1 sr néng 1&n toan du da duwroc khing dinh 1a chi yéu do
hogt dong aia con ngoi. [172]

(68) can be rewritten in the form witkhe relator of
cause/effect

(68’) Bdi vi do hait déng aia con ngoi nén din dén s bién
doi khi hiu (BBKH) hién nay, tiéu hiu la sr ndng 1én toan du.

4.1.4. Summary
4.2. FUNCTIONS OF NOMINALIZATION IN ENGLISH

AND VIETNAMESE NEWSPAPERS

4.2.1. Ideational Functions of Nominalization

4.2.1.1. Nominalization and Additional Dimension of
Meaning

A choice of expression is at the same time a chaite
meaning. In grammatical change, a “congruent” foamd an
“incongruent” or metaphorical form are systematicakelated in
meaning, and therefore synonymous in certain réspec

(75) | once heard somebody say thé$ solutionto poverty
would beto have the Royal Mint print up millions of exbrank notes
and distribute them amongst the population. Isdhemy reason why
this can't be done? [179]

The clause (75a) his solution to poverty would bi®...

can be written without nominalization

(75b)...he would_solvepoverty to...

In Vietnames, we consider the following examples:
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(76) Sw tré lai ciia Carragher khong atbé sungluc rong ma
conmangnhiéu y nghia tinh thin wi Liverpool. [180]

(The clause (76&9w tré lgi ciia Carragher khéng atbé sung
luc lwong ma con mang...

can be written without nominalization

(76b) Carraghertré lgi khéng chi bé sung lrc leong ma con
mang...

When the material processd lgi) is nominalized asy tré
lai, it takes other processé® sung, mang) to be suitable with it.

When a process is nominalized, it plays a role padicipant
which has some functions of a noun.

With highly metaphorical discourse, the writer ngudf the
“experts” from those who are not concerned in $®ué. It is the
metaphorical mode that helps the writer add sonf@rrimation and
makes the issue that is being mentioned bring aditiadal
dimension of meaning.

4.2.1.2. Nominalization and Ambiguity

In English:

(94) Chinalnvestment [196]

We can understand (94) in two ways:

(94a): China invests something in some place

(94b): some country invests something in China.

In Vietnamese:

(96) Theo mit cujc dieu tra do ndt 6 vién nghién éu cia
Trung Quic phvi hop thec hién, viéc thay déi ché ¢ va taidinh cr
ciia nhiing hé gia dinh chiu dnh hwéng aia cac dr &n i vé phat
trién do thi da gay ra nk¥ng hiu qui sAu sc v mat xa hsi khién cho
cau trac dod thi khéng con da trén nguyéndc binh quan nh truéc
day mada b thaydsi hoan toan. [198]

4.2.2. Interpersonal Functions of Nominalization
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4.2.2.1. Nominalization: Timeless, Spaceless an{totive

When a clause or prepositional phrase is condeirgeda
nominalized expression, the Sunect may be lostetle thus no
component taking responsibility for the the actitife not easy to
ague who is the doer of the action and where onwe action takes
place.

In theReuter appears a headline

(100) Thecapture of Gaddafi's son [199]

Who captures Gaddafi's son?

Where and when is Gaddafi's son captured?

In Viethamese:

(105) Cai chét tirc twoi ciia mpt thiéu nir [204]

4.2.2.2. Nominalization and Modality

(106 Investec economist David Page said: "Tikelihood is
that you see some softening as we move into treeghd the fourth
guarters [205]

In Vietnamese however, the nominalization of mdgiais
mentioned before is not used. We can not say ‘“8watcé thé d6
la...”

4.2.2.3. Summary

4.2.3. Textual Functions of Nominalization in Newsgpers

4.2.3.1. Information Focus Shifting Fuction

Though using nominalization, the writer can foregrd the
information functioning as a Theme and backgrourdrictioning as
Rheme.

*= As a Theme:

(110) An increase in power tariffs in Indidas inevitable given
the sharp rise in coal prices, the head of CentEectricity
Regulatory Commission (CERC) told reporters on $day. [209]
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(111) Viéc dau quan cho AC Milanla quyt dinh hoan toan
dangddn cia Senderos. [210]

= As a Rheme:

(112) WSP Holdings Board Approv&hange of Independent

Auditor [211]
(113) Trung Quc coi phét trén hoa binh lalwa chpn chién
177 [212]

4.2.3.2. Cohesion Function

Nominalization functions as an anaphoric referewdé the
combination of the demonstrativesis/that/these/thos@ Enlish and
nay (this)f¢ (that)/ nling...nay (these)/rtmg..d6 (those) in
Vietnamese.

4.2.3.3. Conciseness Function

Nominalization is the device in the grammar thabvas
writers to save space of the newspapers because iheso much
information that must be placed in a newspaper.

4.2.3.4. Summary
4.3. SUGGESTIONS TO TRANSLATE ENGLISH

NOMINALIZATIONS INTO VIETNAMESE

4.3.1. Pattern 1:N's + NML

4.3.2. Pattern 2:Poss. Adj + NML

4.3.3. Pattern 3:Poss. Adj + Epithet+ NML

4.3.4. Pattern 4:The + NML + prep. + N

4.3.5. Pattern 5:N’s/adj. poss. + NML + prep. + N

4.3.6. Pattern 6:S + V-lex. + NML (Range)

4.3.7. Pattern 7:There + Be + (No) + NML

4.3.8. Pattern 8:Prep. + (Poss. Adj. /N’'s) + NML

4.3.9. Pattern 9:S + V+ Poss. Adj/N’s. + NML

Above are some common patterns in which nominatiaat
often falls. By denominalizing and transforming theterns into the
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simple structure S V O A, we can understand andslate the
nominalization easier.
4.4. SUGGESTIONS TO USE ENGLISH NOMINALIZATION
IN WRITING
4.4.1. Positive Nominalization
4.4.2. Negative Nominalization

CHAPTER 5
CONCLUSIONS AND IMPLICATIONS

5.1. CONCLUSIONS

Admittedly, Nominalization has been researched icenably
in various approaches like in Cognitve Linguistican
Transformational Grammar in Pedagogical Perspeatinktin several
studies like Danh hoa trong Tieng Viet hien dai rfiNwalization in
modern Vietnamese) and some common English catising with
nominalization and their impact on English-Viethamdranslation
and etc. And there have been some studies of nbmatian in
connection with Grammatical Metaphor. However, fibgearches of
nominalization have come to a stop in which iteparated from its
inherent features, functions and importance in Eanal Grammar.
It is no longer something immovable standing aloviéh some
constructions and it is no longer dissected so lgegthin it.
Nominalization is now a rope going through all levef the clause in
Functional Grammar. Thanks to it, language in gainend English
and Vietnamese languages in particular have diffeveays with
various structures to express the same meaningspagers need it
to carry out certain purposes.

In this thesis, we deal with the three problems:

- The ability of operation of nominalization as graatioal
metaphor device in both languages in the FunctiGnammar.
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- The functions of nominalization used in English and
Vietnamese newspapers.

- The implications for teaching and learning langsadsy
putting nominalization into practice in which sugtiens to
stranslate English nominalization are put forwardsdme common
patterns and the ways to denominalize nominalinatiand
suggestions to do an academic and formal writinguidih using
English nominalization are also offered in some gmm structures.

We make a start from how nominalization is formedath

English and Vietnamese to nominalization as the tmos
powerful tool for creating grammatical metaphortlie Functional
Grammar. After that, we consider the ability of tbperation of
nominalization in levels of clause in the FunctioBeammar.

In terms of nominalization’s formation, in eachdaage it is
almost formed differently. Nominalization in Engliss formed by
using affixes and with each type of word it is gaed differently
with the combination of vaious prefixes and suffixén Vietnames,
nominalization is formed by using nominalizers lkéc, s, céi, néi,
niém, etc. And in each type of word class, it is corsbinvith various
nominalizers. However, in both languages, nomiatilim shares one
same formation that is conversion.

In regards to nominalization’s operation, it isqad in, below,
around, and above the clause in both languagesptre the ability
of its operation in in Functional Grammar.

In the clause, nominalization occurs in the procéssthe
modality, in the attribute and in the circumstank®minalization
works well in five of six processes (excluding thastential process)
in both English and Vietnamese. Nominalization tudé tnodality is
used frequently in English, but nominalization bk tmodality is
rarely used in Viethamese. Nominalization of thé&riBute in fact is
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nominalization of adjectives in the relational pFes functioning as
an Attribute. By means of nominalization, the Aitrie is turned into
a Thing and gives a presupposition of the facthkn circumstance,
manner adverbs are transformed into a noun or rangiup that
becomes the Head/ Thing in the new group. Nomiattin in the
circumstance occurs only when a verb in the claseodified by an
adverb and the adverb in return is turned into annthat is
accompanied by arepositionlike offin plus V-ing/Noun phrasen
English and by arepositionlike trong/ vé/ empty prepositiorin
Vietnamese.

Below the clause nominalization occurs when a pérthe
clause is turned into a noun. It is the Epitheth@ nominal group.
The Epithet is realized by attributive adjectivéee nominalization
of the Epithet is & metaphorical realization can pass through the
network a second time, again being realized metagdlty” (Ravelli
2003). When being nominalized, the Epithet is oienompanied by
a prepositiorof in English andtiza in Viethamese. Depending on the
purpose for usage, the speaker or writer tendsst either the
nominal group or the nominalization of the Epithet.

The phenomenon of nominalization around the clausans
the functional-semantic relations between cluaskesise complexes
or some longer stretches of discourse are encdedul@o a noun or
a nominal group. A clause is connected with otHauses with the
use of relators, which is realized by conjuncti@ogth coordinating
and subordinating conjunctions). These conjunctamestransformed
into another noun that can help transform the palgsentence into
another without changing the basic meaning of ksthermore,
nominalization is used as a cohesive device thrargiapsulating a
part of a previous clause or the whole clauseamoun or a nominal

group.
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This thesis also finds out its functions in newsgagn both
languages. Depending on the writer’'s intention pacposes, he or
she uses nominalization to get some effects. Ndmatgn conducts
three main functions in newspapers that are idealtidunctions,
interpersonal functions and textual functions.

For ideational functions, nominalization serves twial
functions. First, it can give an additional dimemsiof meaning.
After nominalization, a further modification is c&d out to add
other elements to the noun phrase with nominatinaéis a Head in
which the verbs or adjectives cannot do. For exampk can use
have a hot bathn which the nominalizatiomath is from the verb
bathe,but if bathis not used, how can we dealth with the adjective
hot in the verb formbathe?Obviously, it would be hard to replace
the nouns by verbs. In English, we often use socmglike do a
little dance, make three serious mistakes, takehmmoquick look
etc. Second, nominalization can cause ambiguitat Thbecause it
receives premodification and postmodification.slttie combination
between it with other elements that makes readerdisteners
difficult to understand. The writer can make uséhag function of its
to leave the newspaper reader a question and, Bleechas no idea
about or doesn’t want to be involved in the event.

For interpersonal functions, nominalization perfernwo
functions: lack of time, space and objectivity amddality. The
writer use nominalization in which time and spadethe event is
hidden to express his or her opinion objectivelgeesally in some
sensible issues like politics and security. On tileer hand, the
writer would like to enhance newspaper readersiosity about the
event and to attract them to eagerly explore timtert of the article.
On using nominalization of modality, the writer vigto give the fact
to the issue given. When modality is nominalizédpesn’t represent
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the subjunctive opinion. It becomes an abstracityerand an
objective describtion of the attribute of a fact.

For textual functions, nominalization also has tiunoctions:
information focus shifthng and cohesion. Through ings
nominalization, the writer forgrounds the inforneattias a Theme and
backgrounds the information as Rheme and the wiittemds to
show that which information is New and which is &iv Owing to
nominalization, the writer can encapsulate a lasgalirse and a part
of previous clause or the whole clause into a nmunominal group
functioning as a new participant in another process becoming a
new Thing in the new clause. Nominalization funggoas an
anaphoric reference with the combination of the alestrativesthis/
that/ these/ thosm English andchay/dé/ nhing...nay/ nking ..do in
Vietnamese. Another important function of nominafian is
conciseness. Owing to the use of nominalizatioa wvihiter can save
space of the newspapers by encapsulating a longnseninto a noun
pharase with nominalization as the Head. Especitilg function of
nominalization is often used in the headline of sapers.

After doing the analysis of nominalization in Emsii and
Vietnamese, we discover that nominalization in Hatiguages share
in common most of the characteristics in the Fameti Grammar.
However, the analysis aslo helps us to find outpghenomenon of
nominalization occurs in both lanuages in someediffit ways.

To express modality (modalization and modulatidiglish
can use nominalization of almost expansion of magdrs, whereas
Vietnamese does it rarely. Instead of using noriEatibn,
Viethnamese uses modal adverbs. In Vietnamese, these is
preferred. In English, the nominal group with noalimation as a
Head is preferred.However, in both languages ndimatéon shares
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in common some functions such as ambiguity, colhesamd
conciseness.

Suggestions to translate some common patterns gfisBn
nominalization are given. Here in this thesis weegiine patterns in
which nominalization is often formed and then wevegisome
suggestions to denominalize them to translate\fitnamese better.
The nine patternsPattern 1:N's + NML, Pattern 2Poss. Adj. +
NML, Pattern 3:Poss. Adj. + Epithet+ NML, Pattern 4.The +
NML + Prep. + N, Pattern 5N’s/Adj. Poss. + NML + Prep. + N
Pattern 6S + V-lex. + (A/An) + NML (Range, Pattern 7There +
Be + (No) + NML, Pattern 8: Prep. + (Poss. Adj. /N’s) + NML
and Pattern 9: S + V+ Poss. Adj./N’s. + NML

In writing, we suggest two types of nominalizatid®ositive
Nominalization and Negative Nominalization.

Positive nominalization means nominalization frorhe t
original form through using its derivation. We gigix common
structures:

Structure 1S + V-lex. + NML (Range) + (Prep. + O)

Structure 2There + Be + (No) + (a/an) + Adj. + NML + Prep. + O
Structure 3Prep. + Poss. Adj. / N's + NML

Structure 4(No) + NML+ Prep. + O + To + V-inf

Structure 5Adj. + NML + Prep. + (O1)+ V(another process) + O2
Structure 6S + V (another process) + Adj. + NML + (Prep. + O)

Negative nominalization means nominalization froiffiedent
elements (an adverb, a conjunction, modal adverlyshrase and a
peposition). In negative nominalization form, aratmoun as a
Thing that is synonymous with the different elersersg used to
replace them to express the same meaning as thideobriginal
form. We find that negative nominalization oftencors in the
following ways of transference.
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1)And Adverb » NML
2)A Verb > NML (Borrowed)
3)A Phrase — NML
4)A relator — > NML

5)A Preposition —— > NML

Beside the structures given above, we also find tbat
nominalization occurs in various structures in erog
transformation.

5.2. FURTHER IMPLICATIONS FOR THE TEACHING

AND LEARNING NOMINALIZATION IN ENGLISH.

5.2.1. Implications for the Teachers

- First, teachers should emphasize the importance of
nominalization in English. Surely, students wiltéanominalization
in all levels of school. The higher class they ame the more
frequently they face nominalization because noreatibn belongs
to adults’ language and is a formal and academitirngr

- Second, teachers should help students deal with
nominalization used in school curriculums by (iyigg the structure
of nominalization (ii) providing the ways how tordeminalize it in a
congruent mode and (iii) translating it into Vietmese.

- Third, teachers should encourage students to write
academically by using nominalization and help thiemow some
different ways of expressing the ‘same’ meaninge Plossibility is
that teachers can provide some common patternsnoiin@lization in
English and give them exercises to practice riglilass or at home.

5.2.2. Implications for the Learners

Learners should:

- Find out nominalization in the cirricumlum you ear
concerned about and find some ways to denominilezed translate
it into Vietnamese by yourself. However, in somsesatranslating
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nominalization in English is not equivalent to Vietmese, learners
should be aware that:

- Nominalization with complex structures and densis
preference in English, so should know how to tramsfit in a easier
way to understand in your native language.

5.3. LIMITATIONS OF THE THESIS AND FURTHER

STUDY

5.3.1. Limitations of the thesis

- First, the study is limited to nominalization used
newspapers only. In fact, nominalization is useseweral fields such
as in scientific discourse, in legal discourse,amvertisement, in
poets etc.

- Second, this thesis does not do the constratialysis deeply
and thoroughly in nominalization in both Englishdakietnames
laguages.

- Third, nominalization is investigated in the Ftiooal
Grammar Perspective only. It can be analized chyednd deeply in
Cognitive Linguistics or in Transformational-Gen@ra Approach.

5.3.2. Suggesting for further researches

* An Investigation into Nominalization in Advertisents in
English and Viethamese.

* An Investigation into Nominalized Adjectives in Hish
and Vietnamese.

*= An Investigation into Nominalized Verbs in Englisimd
Vietnamese.

= A Contrastive Analysis of Nominalized Clause in Esiy
and Viethamese.



